
 

 
 
ــيــفَ لــي يــا رَب

َ
: ناصر موس  ك ن  كلمات وتلحي 

Kayfa Lī Yā Rab Kalimāt waTalḥīn: Naser Musa 
How Can It Be, Lord Lyrics and Music by: Naser Musa 
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Kayfa Lī Yā Rab, ‛An ‛Akūna ‛Ebnaka .. wa‛Aḥmela ‛Esmaka, Kayfa Lī Yā Rab 
How can it be that I am called Your child; named after You? How can it be? 
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Kayfa Lī Yā Rab, ‛An ‛Udʻā Min Shaʻbika, wa‛Esmī ʻAlā Kaffika 
How could I be one of Your People and my name be written on Your palm? 
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wa‛Anā Lladhī ‛Ankartuka .. waFī Khaṭī‛atī ‛Aḥzantuka 
When I am the who denied You. I made You grieve over my sin 
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wa‛Elā Ṣṣalībe ‛Aslamtuka ….. Kayfa Lī Yā Rab 
And to the cross I led You. How can it be, oh Lord? 
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Kayfa Lī Yā Rab, ‛An ‛Adʻūka ‛Abī?! waFarqon Shāseʻon .. Bayna Jalāli Maṣibika waManṣibī 
How can it be that I can call You Father? What great chasm exists  

between Your majesty and my lowly form 
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‛Ellā biFaḍli Neʻmatika, Je‛ta liKay Tuʻennī  
waMin Farṭi Maḥabbatika, Rafaʻtal ʻEqāba ʻAnnī 

Because of Your grace alone, You descended to help me  
And out of Your boundless Love, You paid my ransom 
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Kayfa Laka Yā Rab .. ‛An Ta‛khudhal Qarār 
Oh Lord, why would You willingly choose this? 
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wa‛Antal Bār, Fawqa Ṣṣalībe .. ʻAnnī Tamūtu bEkhtiyār 
You The Righteous One, crucified in my place 
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‛Ellā biFaḍli Neʻmatika, Je‛ta liKay Tuʻennī  
waMin Farṭi Maḥabbatika, Rafaʻtal ʻEqāba ʻAnnī 

Because of Your grace alone, You descended to help me  
And out of Your boundless Love, You paid my ransom 
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‛Ashkuruka Yā Rab, ‛Uḥebbuka Yā Rab 

Thank You Lord. I love You Lord 
 


